
Vastavalt Aleksander II 
12. novembril 1864 
allakirjutatud ukaasile  
jõustus 1. juulil 1865 
eraõigust sisaldav III köide, 
mis kannab traditsiooniliselt 
nimetust
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Vajadust Liivimaal kehtiva õiguse korrastamiseks oli tead-
vustatud juba pikka aega. Näiteks nägid 4. juunil 1710 
feldmarssal B. Šeremetjevi poolt Liivimaa rüütelkonnale 
antud akordpunktid ette seniste õiguste ja privileegide 
püsimist seni, kuni ei ole loodud uut seadustikku. Uue 
seadustiku loomiseks tehti nii 18. sajandil kui ka 19. 
sajandi I veerandil mitmeid katseid.

KUJUNEMISLUGU
Balti Eraseaduse saamislugu on vaadeldav erinevate diskursuste 
kontekstis – see on osa Vene impeeriumi seadusandluse üldisest 
korrastamisest XIX sajandi I poolel, osa saksa õiguskultuuri toimi-
misest erinevate õiguskultuuride piiril ning muidugi ka osa 
Eesti ja Läti multikultuurse õigusajaloo kulgemisest.
Seega on käesolev lühinäitus vaid üks võimalikest lugudest. Kas see 
lugu on koostatud „konna-“ või „kure-“perspektiivist, jäägu juba 
vaataja enda kaaluda.

Regionaalse õigusmaastiku korrastamine sai uue impulsi 
19. sajandi teisel veerandil, mil keiser Nikolai I korraldusel 
ja M. Speranski sisulisel juhtimisel algas Vene impeeriumi 
seadusandluse üldine korrastamine. Selleks loodi 1826. 
aastal Tema Keiserliku Majesteedi Isikliku Kantselei II 
osakond, mis tähendas kogu korrastusprotsessi allutamist 
keisri isiklikule kontrollile.

Vene impeeriumi riiklik ja õiguslik süsteem 
ei moodustanud jäika unifitseeritud tervikut, 
vaid seda iseloomustas õiguslik partikula-
rism nii avaliku kui ka eraõiguse valdkonnas. 
Keskvõim teadvustas selgelt erinevate regio-
naalsete õigussüsteemide olulisust impeeriumi 
territoriaalse terviklikkuse ja poliitilise sta-
biilsuse tagamisel. Tasakaalupunkti õigusliku 
partikularismi ja õiguse unifitseerituse vahel 
iseloomustas 19. sajandil seadusandluse 
dünaamilisus. 

Impeeriumi üldise seadusandluse korrastusprotsessi 
üheks osaks oli ka Balti kubermangudes kehtiva 
seadus andluse korras tamine. Nikolai I ukaas 
1. juulist 1845 sätestas, et Balti 
Provintsiaalseadustik (Provincialrecht der 
Ostseegouvernements) pidi koosnema 5 osast:

I osa. Ametiasutuste korraldus
II osa. Seisuste õigused
III osa. Eraõigus
IV osa. Tsiviilprotsess
V osa. Kriminaalprotsess

Kaks esimest köidet jõustusid 1. jaanuaril 1846, 
mil Eestis jõustus ka impeeriumi üldine krimi-
naalseadustik. 
IV ja V osa jäidki kehtestamata.

Erinevalt provintsiaalseadustiku I ja II köitest 
publitseeriti BES algselt nii vene kui ka saksa 
keeles.     

Korrastusprotsessi  
tulemusena loodi 
• Vene impeeriumi täie-
lik seaduste kogu (Полное 
Собрание Законов 
Российской Империи), mis 
hõlmas kogu seadusand-
likku materjali alates 
1649. aastast.
• Vene impee-
riumi seaduste 
kogu (Свод 
Законов), mis 
sisaldas ainult 
kehtivat õigust.

Nikolai I

Reinhold Johann Ludwig  
SAMSON von HIMMELSTIERN,  
(27. VI 1778, Urvaste mõis – 26. XI 
1858, Urvaste), jurist, baltisakslane. 
Õppis 1796–1798 Leipzigi Ülikoolis 
õigusteadust ja filosoofiat.

Osales 1804., 1819. ja 1849. aasta 
Liivimaa talurahvaseaduse koostamisel,  

tõstatas 1818 Liivimaa talurahva isiklikust 
orjusest vabastamise küsimuse. Etendas mää-

ravat osa Balti provintsi aalseadustiku kodifit-
seerimisel. Tartu ülikooli auliige (1852).

Friedrich Georg von BUNGE,  
(13. III 1802 Kiiev – 9. IV 1897 
Wiesbaden), baltisaksa õigusteadlane 
ja ajaloolane, professor (1831). Õppis 
1818–1822 Tartu ülikoolis õigus- ja filo-
soofiateaduskonnas, oli 1822–1842 samas 
õppejõud.  Pani aluse Balti eraõiguse 
uurimisele, tema õigusajaloo käsitlused said 
balti saksa õigusajalooteaduse aluseks. Koostas 
1856–1864 Balti provintsi aalseadustiku III osa 
(BES-i) eelnõu.

Aleksander II

Provintsiaalseadustiku erinevate osade loomisel lõi 
kaasa palju isikuid, kuid traditsiooniliselt on esile tõs-
tetud eelkõige kahe isiku panust – Reinhold Johann 
Ludwig Samson von Himmelstiern ja Friedrich Georg 
von Bunge.

Balti eraseadus

M. Speranski

(Liv-, Est- und Kurlaendisches Privatrecht). 
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Impeeriumi seadusandluse korrastamine lähtus printsiibist, et selle käigus ei looda 
uusi norme, vaid korrastatakse olemasolevad, osundades publitseeritavas seaduses 
ühtlasi normide algallikatele. Seetõttu on ka Balti eraseaduse iga säte varustatud 
allikaviitega. Viitamine allikale pidi demonstreerima, et BES-i koostamisel on 
järgitud kehtestatud juhist ning BES ongi varemkehtinud õiguse kogu. Ühtlasi 
legitimeeris see BES-i nii impeeriumi keskvõimu kui kohalike baltisaksa juristide 
silmis.ALLIKAD

BES ei olnud pelgalt olemasoleva õiguse kogu. 
Seadustiku koostamise käigus reguleeriti seadus-
andlikus korras mitmeidki küsimusi. 
Näiteks 2. juulil 1862 anti välja seadused, millega ühelt pool likvideeriti senikehtinud 
allikate erisused abielulepingute küsimuses, teiselt poolt aga kaotati vananenud tava-
õiguse normid naissoost isikute eestkoste ja hoolekande valdkonnas. 

Erinevate allikate osakaal BES-is (1864)

Viidete hulk kohaliku õiguse üksikutele allikatele
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Balti eraseaduse art 524 tead-
mata äraolija surnuks tunnista-
misest: surnuks tunnistamine 
teostatakse siis, kui teadmata 
äraolija sünnist on möödunud 
70 aastat. 

Allikas piiblis: vana testament, 
Taaveti lauluraamat, 90. laul 
10. värss

Sachsenspiegel

898

551

449 446

369

280 278

223

147

58

Lüübeki õiguse koodeks Tallinna Linnaarhiivis

Toetudes õigusajaloolistele uurimustele peab nentima, et iga allika-
viite usaldusväärsus (näiteks Rooma õiguse puhul) ei ole sugugi 
absoluutne. Samuti on oluline, et Rooma õigus kaotas oma senise 
staatuse subsidiaar õigusena. Seega ei toimunud mitte niivõrd 
Rooma õiguse teist retseptsiooni kuivõrd seati kindlad piirid seni-
sele retseptsioonile. 
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STRUKTUUR ja KOOSSEIS
BES on mahukas allikas, ta koosnes juba algselt 4600 paragrahvist, millele lisandusid 
sisse juhatuse 40 paragrahvi. Aja jooksul sätete arv vähenes, kuid kasvas sätete sisuline 
maht tänu mitmele mahukale lisale. Kuivõrd aga üks või teine säte muutus aja jooksul 
sisuliselt ius nudum, ei ole seni veel selge.

BES-i kui allika struktuur on omapärane. 
BES jaguneb viieks osaks: – sissejuhatus (§ I–XL), pere-
konnaõigus (§1–528), asjaõigus (§529–1690), pärimisõigus 
(§1691–2906) ja obligatsiooniõigus (§2907–4600). 

BES-i ja tema projektide struktuur 

Samas iseloomustas BES-i partikularism territoriaalsel ja 
seisuslikul alusel, mis langes BES-i väljaandmisel 1864. 
aastal kokku kohtualluvusega.

Kohtualluvuse kokkulangevus püsis kuni 1889. aasta 
reformini. Erandiks oli Tartu Ülikooli kohus, mis tegutses 
maaõiguste järgi. 

BES-i õiguspiirkonnad oli järgmised: 
Eestimaa, Liivimaa, Kuramaa ja Piltene maaõigused; 
Eestimaa, Liivimaa, Kuramaa, Narva linnaõigused. 

Seisuslikul alusel  
eristati 

aadlikke, 
vaimulikke, 
linnakodanikke 
ja talupoegi. 

R. J. L. v. Samson-  
Himmelstierna projekt (1831) II Osakonna projekt (1839) F. G. v. Bunge projekt (1862) BES (1864)

Einleitung Isikud Sissejuhatus

Personenrecht Varad Perekonnaõigus Perekonnaõigus

dingliches Sachenrecht Varalised õigused ja nende 
omandamine Asjaõigus Asjaõigus

persönliches Sachenrecht Kohustisõigus Pärimisõigus Pärimisõigus

Obligatsiooniõigus Obligatsiooniõigus

Struktuur oli BES-i väljatöötamise käigus pidevas 
muutumises. Veel 1852. aastal eksisteeris kavatsus liita 
siia täielikult ka tsiviilprotsessi reguleerivad sätted.

Nii tuli Liivimaa Irši 
(Hirschenhof) ja Altiena 
(Helfreichshof) riigimõisa-
tes asuvate saksa rahvusest 
kolonistide-talupoegade 
tsiviilasjade lahendamisel 
vallakohtutes rakendada 
Liivimaa maaõigust.

Näiteks lasteta lesknaiseks loeti Liivimaal 
seda abielunaist, kellel ei olnud mehe surma-
hetkel ühtegi elusolevat last või selle järeltuli-
jat. Eestimaal loeti lasteta lesknaiseks vaid see 
abielunaine, kes ei olnud abielu vältel sünni-
tanud ühtki eluvõimelist last. Kuramaal loeti 
lasteta lesknaiseks abielunaist, kellel ei olnud 
mehe surmahetkel ühtegi elusolevat last. 
Leseaasta kestis Liivi- ja Eestimaa maaõigus-
tes 1 aasta 6 nädalat, Kuramaa maaõiguses 
aga 1 kalendriaasta.

Seisuslik eristamine 
oli kohati äärmuslik.

Erinevates õiguspiirkondades sätesta-
tud mõisted ja normid võisid olla erineva 
tähendussisuga.

Talupoegade suhtes kehtisid erinevad 
Eestimaa, Liivimaa ja Kuramaa talurahva-
seadused, BES oli vaid subsidiaar õiguseks. 
Vene Senati 1909. aasta otsuse kohaselt 
olid talurahva seadused maaõiguste erinor-
mid, mis kehtisid talupoegade kui seisuse 
kohta.

Näiteks eristas BES aadlikest ja 
mitteaadlikest Liivimaa maa-
vaimulikke.

See ei olnud siiski absoluutne, vaid asendus 
paiguti rahvusliku vaheteoga.
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BES-i ARENG IMPEERIUMIS 
aastail 1864–1918. 
Seadusandlus ja õigusmõistmine

BES oli pidevas arengus ja muutumises olev allikas, mis peegeldub juba ka tema nimetuse 
muutumises 1889/1890. aastal. (Enne: Свод местных узаконений губерний Остзейских, 
hiljem Свод гражданских узаконений губерний Прибалтийских). BES-i teksti esimene 
muutus toimus juba 20. novembril 1864, nädal pärast keiserlikku allkirjastamist. Muutused 
olid pidevad ning toimusid peamiselt  kahel moel. 

Esimesel kohal oli impeeriumi keskvõimu otsene sea-
dusandlik tegevus. Ajavahemikus 1864 kuni 1890  on 
muudetud  vähemalt 703 paragrahvi. Vastavalt Vene 
impeeriumis kehtinud korrale tuli seadustekstide aktua-
liseerimiseks anda välja muudatusi sisaldavad  järjed või 
õigusallika uustrükk.  Loomulikult oli muudatuste sisuline 
tähendus erinev, ulatudes redaktsioonilistest parandustest 
põhimõtteliste muutusteni.

Tuleb arvestada, et muutused BES-is ei piirdu 
ainult BES-i ühe või teise paragrahvi otsese tühis-
tamise või sõnastuse muutmise ja täiendamisega. 
Normi tähendus ja kehtivus võis muutuda ka tule-
nevalt ümbritsevast õiguskeskkonnast, isegi juhul 
kui sõnastus ise jäi muutmata (§§2453, 2468, 2469, 
2587–2591, 2595).

1889. aasta reformiga sattus BES Vene 
Senati tsiviilasjade kassatsioonideparte-
mangu tegevusvälja. Baltikumis jõustunud 
Tsiviilprotsessi seadustiku §815 sätestas, et 
“kõik Senati Kassatsioonidepartemangude 
otsused ja määrused, millega selgitatakse 
seaduse täpset mõtet, avaldatakse üleüldiseks 
teadmiseks ja juhiseks seaduste ühetaoliseks 
tõlgendamiseks ja kasutamiseks.”

Teiseks mõjutas BES-i erinevate osade normide sisu tun-
tavalt ka 1889. aastal toimunud reform, mille enimtuntud 
tulemus on kohtute uuendamine. Reformi sisuline tähen-
dus oli laiahaardelisem, muutes lisaks justiits süsteemile ka 
menetlusõigust ning kriminaal- ja eraõigust. BES-is on 
eriti silmatorkav seisusliku ja territoriaalse partikularismi 
murenemine ning regulatsiooni moderniseerimine näiteks 
hüpoteegiõiguses, kus ühesugused modernse hüpoteegi-
õiguse sätted kehtisid nii aadlike, linnakodanike kui 

ka talupoegade suhtes nii Eesti-, Liivi- kui ka 
Kuramaal.

BES-i esimene järg (ühtekokku 59 lk) ilmus 
1881 Peterburis, kajastades kõiki kuni 
1. jaanuarini 1881 ilmunud täiendusi ja muu-
datusi. Kokku ilmus 5 erineva mahuga järge, 
mis peegeldasid muudatusi seisuga kuni 
15. veebruar 1915. BES-i viimane (pool-)
ametlik väljaanne ilmus 1893. aastal vene 
keeles taskuformaadis, silmas pidades 
igapäevase kasutamise 
mugavust. Edaspidi ilmusid 
vaid eraviisilised saksa- ja 
venekeelsed väljaanded. 
Viimastest tuleb kindlasti 
nimetada Riia ringkonna-
kohtu liikme V. Bukovski 
koostatud 2-köitelist 
kommenteeritud 
väljaannet. 

Üks oluline tähis BES-i 
ajaloolises arengus on 
16. novembril 1870 
ilmunud Aleksander II 
ukaas, mille kohaselt 
tuli vene- ja saksakeelse 
teksti erinevuse korral 
anda eelisõigus just 
venekeelsele tekstile. 
Loomulikult ilmu-
sid kõik täienduste ja 
muudatuste ametlikud 
tekstid ka ainult vene 
keeles.

Ehk teisisõnu – kõik ametlikus korras 
avaldatud senati lahendid olid siduvad 
kõigile kohtutele, mistõttu BES-i normide 
tähendussisu hakkas muutuma. 
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BES-i täielik 
eestikeelne tõlge 
puudub seni-
ajani. Esimene 
osaline tõlge 
ilmus 1898–
1899. aastal 
ajalehe Valgus 
kaasandena 
ning tõlkija-
teks olid Joseph 
Robert Rezold 
(1847–1909) 
ja Aleksander 
Hellat.
Tõlge hõlmas 
vaid esimesed 
1500 paragrahvi, 
sisaldades vaid 
perekonna õiguse 
ja osaliselt asja-
õiguse.

1885. aastal avaldas 
läti esimesi kirja nikke 
ja seaduse tundjaid 
Juris Māters  
Liepajas mahuka (935 lk) 
lätikeelse “Liivi- ja Kuramaa 
eraõiguse seaduseraamatu” 
(Vidzemes un Kurzemes privātti-
esību likumu grāmata).

BES-i ARENG IMPEERIUMIS 
aastail 1864–1918. Teadus ja õpe 

BES jõustumine suunas kohaliku 
õigus teaduse uuele rajale, tuues esi-
algu kaasa eneseisolatsiooni, loobumise 
kaasakõnelemisest ja juuresolemisest 
kaasaegses saksa õigusteaduslikus kir-
janduses. Esiplaanile tõusis pigem 
kommenteeriv lähenemine. 

BES omandas ka eestlaste ja lätlaste jaoks igapäevaelus 
järjest suuremat tähtsust, ehkki suurem osa neist elas eri-
nevate talurahvaseaduste normide järgi. Tasub mõelda vaid 
linnastumisele ja eestlaste-lätlaste kasvavale osakaalule 
majanduses. On loomulik, et rahvusliku liikumise tingi-
mustes mõeldi ka BES-i tõlkimisele. 

Carl Eduard 
ERDMANN 
(1841–1898)
oli jurist. 
Õppis 1859–
1861 Tartu 
ülikoolis 
õigusteadust 
ja filosoofiat, 
1856–1863  

õppis ta 
Heidelbergis. 

1972. aastal sai 
doktori kraadi Tartu 

ülikoolis. 1873. aastast 
oli korraline provintsiaalõiguse profes-
sor Tartu ülikooli õigusteaduskonnas.

Baltisaksa õigusteaduse suurtähi-
seks on Tartu ülikooli professori 
Carl Eduard Erdmanni 4-köi-
teline monograafia System des 
Privatrechts der Ostseeprovinzen 
Est-, Liv- und Curland, mis 
ilmus 1889–1894. Baltisaksa 
juristid kirjutasid arvukalt 
artikleid ka mitmetes ajakirja-
des, mis ilmusid Tartu ülikooli 
õigusteaduskonna õppejõudude 
eestvedamisel.

BES kui osa Vene impeeriumis 
kehtivast õigusest pälvis tähele-
panu ka venekeelses õigusteaduses 
ja -hariduses. Tartu ülikoolis endas 
puudus küll aastatel 1893–1918 
(välja arvatud 1912–1913) koha-
liku õiguse korraline professor, 
kuid Balti kubermangudes kehti-
vat eraõigust õpetati mitte ainult 
Tartu ülikoolis, vaid erikursusena 
ka impeeriumi teistes kõrgkoolides. 
Olgu selleks siis Peterburi ülikool 
või Bestuževi kõrgemad naiskursu-
sed või Odessa või Kaasani ülikool. 
Tõsi, Kaasani ülikool esitas 20. 
sajandi algul soovi asendada Balti 
kubermangude eraõiguse kursus 
islami õigusega, sest seda on nende 
kasvandikel rohkem vaja. 

Õpetamine tingis vaja-
duse ka õppevahendite 
järele, mis ilmusid nii 
Tartus kui ka mujal. 
Esimese venekeelse Balti 
eraõiguse õpiku kirjutas 
L. V. Casso, kes lähtus 
seejuures pandektilisest 
süsteemist. Odessa üli-
kooli professori 
A. Fjodo rovi õppe-
vahend on kirjutatud 
võrdlevas võtmes. 
Loomulikult leidsid 
mitmed probleemid 
käsitlemist Vene juriidi-
lises ajakirjanduses. 

See oli BES-i üsna vaba tõlge läti keelde, kusjuures 
J. Māters tõlkis fragmentaarselt, andes paragrahvidele 
ka uue numeratsiooni. Suur osa tõlkest valmis Kuramaa 
kubermanguvanglas, kuhu J. Māters 1882. aastal sattus 
aktiivse rahvusliku tegevuse pärast.

Algne lepe nägi ette 
BES-i täielikku tõlki-
mist ja publitseerimist, 
kuid Valguse väljaandja 
J. Kõrv süüdistas 
J. R. Rezoldi halvas 
tõlkes ning katkes-
tas lepingu. Asi päädis 
kohtuvaidlusega  
J. Rezoldi ja J. Kõrvi 
vahel, kus Tallinn-
Haapsalu rahukogu 
otsustas J. Kõrvi 
kasuks.

Katsed BES-i täieliku teksti tõlkimiseks 
eesti keelde jätkusid. A. Kruusbergi sõnutsi 
“[Anton] Aani tähtsamaks tööks loetakse 
Balti eraõiguse tõlkimist eesti keelde.” 
A. Kruusberg on samas kirjutanud, et “See 

pidi Liivimaa rüütelkonna toetusel trüki-
tama. Kui kaugele see töö on viidud, ei ole 

kahjuks teada.” Väidetavalt toetas A. Aani tõlki-
mistööd ka Riias tegutsenud vandeadvokaat 
J. Jaakson. Paraku ei ole selle tõlkimise kohta
senini rohkem  andmeid.

Juris Māters (1845–1885)
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Samal ajal ilmusid Lätis ka BES-i uued väljaanded.
  
1928. aastal ilmus ka BES-i lätikeelne väljaanne, mis 
lähtus BES-i venekeelsest tekstist. Tõlkijateks olid lätlastest 
juristid  Aleksandrs Baumanis ja Janis Lauva.  

1935. aastal ilmus BESi lätikeelne väljaanne (koostajateks 
A. Baumanis, J. Lauva ning H. Ehlers), mis lähtus 1928  
ilmunud saksakeelsest väljaandest 
Lettlands Bürgerliches Gesetzbuch, 
alapealkirjaga Teil III des Provinzial-
rechts der Ostseegouvernements. 
Koostajateks olid baltisaksa juris-
tid C. von Schilling ja H.  Ehlers. 
Saksakeelne väljaanne oli mõel-
dud käsiraamatuks tegevjuristidele, 
andmaks tervikülevaate 1918–1928 
tsiviilõiguses toimunud muutustest. 
Koostajad kõrvaldasid väljaandest kõik 
Eesti territooriumi puudutavad sätted, 
sest Eesti oli iseseisev  
naaberriik. 

Seetõttu 1928. aasta ja 1935. aasta lätikeelsed tsiviilseadus-
tiku tekstid ei ole samased.

♒

Eestis ja Lätis oli eraõiguse valdkonnas kaks 
suurt ülesannet – moderniseerimine ja uni-
fitseerimine. Esimene toimus peamiselt 
seadusandliku tegevuse kaudu. Milline oli kõr-
gemate kohtute (Eesti Riigikohtu ja Läti Senati) 
roll õiguse moderniseerimisel, on esialgu selgu-
setu.
Eraõiguse moderniseerimise kõrval oli nii Eesti 

kui Läti üheks peamiseks eesmärgiks õigusliku ühtsuse 
saavutamine oma territooriumil.

Eesti Asutav Kogu võttis 9. juunil 1920 vastu „Seisuste 
kaotamise seaduse“, 
mille teise osa teine 
lõik deklareeris: “... 
Läänemere kuber-
mangude seaduste III 
köide jääb ainukeseks 
eraõiguse seaduseks: 
neis linnades ja linna-
osades, kus siiamaale 
maaseadus maksab, ja 
maalelavate kodanik-
kude kohta – vastavad 
maaseadused [maa-
õigused]; linnades 
elavate kodanikkude 
kohta – vastavad 
linnaseadused [linna-
õigused].”

BES-i ARENG RAHVUS-
RIIKIDES aastail 1918–1940. 
Seadusandlus ja õigusmõistmine

Pärast I maailmasõda jäi BES ka iseseisvates Eesti ja Läti 
rahvusriikides üheks põhiliseks, kuid mitte ainsaks eraõi-
guse allikaks. BES kehtis ka iseseisva Leedu territooriumil, 
hõlmates omaaegse Kuramaa kubermangu koosseisu kuu-
lunud Palanga piirkonna. 

Eestis loodi tsiviilseadustiku 
komisjon 7. novembril 1923 ees-
otsas kohtuminister R. Gabreliga. 
1940. aastal oli tsiviilseadustiku 
eelnõu Riigikogus arutelul, kuid 
püstitatud ülesanne jäi lahenda-
mata.

Lätis loodi tsiviil-
seadustiku komisjon 1920. aastal 
eesotsas V. Bukovskiga.

Tsiviilseadustiku eelnõu komisjoni liikmed
R. Gabrel, J. Jaakson ja J. Uluots.

Seisuslik partikularism ületati 
hiljemalt uute põhiseaduste 
jõustumisega, kuid territo-
riaalne killustatus jäi püsima. 
Kõigis riikides lisandus veel 
Vene tsiviilõiguse piirkond, 
kus kehtisid Vene seaduste 
Kogu X köite sätted. Lätis 
oli selleks Latgale Ida-Lätis, 
Eestis Petserimaa ja Narva-
tagune piirkond.

Vabariigi valitsus võttis 20. augustil 1920 vastu seaduse 
seisuste kaotamise seaduse osalise maksmapanemise kohta. 
Seadus sätestas: “... Seisuste kaotamise seadus hakkab 
maksma tema avaldamisega Riigi Teatajas, mahaarvatud 
II jao teine osa, alates sõnast “Läänemere” kuni sõnani 
“jagu,” mille maksmahakkamise tähtaeg ja kord eriseadu-
sega ära määratakse.” 

Vastuvõetud akt tähendas, et talurahvaseadustes leiduvad 
eraõiguse normid jäid kehtima ning neid laiendati kõigi 
maal elavate kodanike kohta. 80% Eesti Vabariigi koda-
nikest allus talurahva eraõiguse normidele. Maaõigused 
kehtisid ainult mõnedes linnades ja linnaosades. 
Esimesel õigusteadlaste päeval 1922. aastal rõhutas  
J. Uluots otsesõnu, et “...talurahvaseadusi ei saa, näituseks, 

Faksiimiletrükk 1940. aasta Eesti 
tsiviilseadustiku eelnõust.

Vladimir Bukovski (1867–1937). Oli Läti 
Vabariigi senaator, Läti Ülikooli professor. 
Juhtis Läti tsiviilseadustiku eelnõu komis-
joni kuni tsiviiseadustiku valmimiseni.

Uus tsiviilseadustik võeti vastu 
27. jaanuaril 1937 
(Prezidenta Ulmana Civillikums).

Seadus jõustus 1. jaanuaril 1938.

Civillikumsi juubeliväljaanne 
2008. aastast.

♒

RIIGIKOHTU OTSUS 9. MAI 1927
Riigikohtu esimehe poolt Riigikohtu üldkogule lahendami-
seks ettepandud küsimus: kas on praegu veel maksvad Liivimaa 
Talurahva Seaduses sisalduvad määrused eraõiguse alal?
Eesistuja esimees K. Parts, ettekandja riigikohtunik V. Ditmar, 
Riigikohtu prokurör R. Rägo
Asja ettekande ja prokuröri arvamise ära kuulanud olles ja ettepan-
dud küsimuse lahendamisele asude, leidis Riigikohtu üldkogu, et 
kõigepealt tuleb konstateerida, et Liivimaa Talurahva seaduses leidu-
vail määrusil eraõiguse alal on puhtseisuslikkude seaduste iseloom. 
Läänemere Kubermangude Seaduste II köide, milles sisalduvad 
“Seisuste kohta käivad seadused” (“Zakonõ o sostojanijah”), määrab 
oma §l-ses, et Läänemere kubermangudes on olemas neli seisust: 
1) aadel (dvorjanstvo); 2) vaimulikud (duhovenstvo); 3) linnaelani-
kud (gorodskie obõvateli) 4) talutahvas (selskie obõivateli), ning et 
talurahva õigused ja kohustused määratakse kindlaks iseäralise, iga 
kubermangu kohta väljaantava seadusega. Vastavalt sellele anti välja 
ka Liivimaa Talurahva Seadus, milles sisaldub muu hulgas “Talurahva 
Eraõigus” (L. T. S. II jao, II raamatu, II jaotus II peatükk) ning 
nimelt “Nende valla kogukonna liikmete Era-õigus, kes oma isiklikkude 
seisuse õiguste järele talurahva seisusest on”, nagu see otse on ära tähen-
datud mainitud Talurahva Eraõiguse II peatüki pealkirjas. Normeerib 
aga Talurahva Era-Õigus ainult talurahva seisusest isikute õigused, 
siis ei või ka vähemat kahtlust olla selles, et Talurahva Seaduses sisal-
duval Talurahva Eraõigusel on puht seisusliku seaduse iseloom.
Eeltoodud kaalutlustest välja minnes otsustas Riigikohtu üld-
kogu: seletada, et Liivi- ja Eestimaa Talurahva Seadustes sisaldu-
vad määrused eraõiguse alal, mis põhjenevad talurahva seisusel, 
on oma maksvuse kaotanud alates Seisuste kaotamise Seaduse 
avaldamise päevast Riigi Teatajas.

otsekohe maksvusetuks tunnis-
tada.” 
Lõpliku selguse BES-i kehti-
vuse asjus andis Riigikohus, 
kelle üldkogu otsustas 9. 
mail 1927. aastal, et BES on 
põhiline eraõiguse allikas 
Eestis. Sarnaselt Eestile teki-
tas talurahvaõiguste kehtivus 
probleeme ka Lätis. Need 
likvideeriti lõplikult uue tsiviil-
seadustiku kehtestamisega. 
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BES-i ARENG RAHVUS-
RIIKIDES aastail 1918–1940. 
Teadus ja õpe.

Eesti ja Läti rahvusriikides edasi-
kehtinud BES oli allikas, mida 
uurides ja õpetades kujunes Eesti ja 
Läti rahvuslik õigusteadus ja profes-
sionaalne juristkond. Paradoksaalne, 
kuid just nüüd saab saksa keeles 
loodud ja vene keeles kehtinud BES 
Eesti ja Läti õiguskultuuri üheks 
tüvitekstiks. See on alus, millest kas-
vavad välja rahvuskeelsed seadused, 
õpikud ja teaduslikud uurimused.

Loomulikult jäi püsima ja arenes baltisaksa jurist-
kond, mille kesku seks kujunes nüüd Riia, suuresti 
tänu seal asunud saksakeelse kõrgkooli Herder-
Institut riigi- ja õigusteaduste teaduskonnale. Läti 
saksa juristide selts andis 1926–1939 välja oma aja-
kirja Rigasche Zeitschrift für Rechtswissenschaft, mis 
jätkas baltisaksa traditsioone ka eraõiguse vallas. 
Läti eraõiguse olulisemate baltisaksa uurijatena 
võib nimetada Johann Theodor Bernhard Berenti, 
Burchard von Kloti ja Oscar von Zwingmanni) 
nime. 

Läti rahvusülikooli õppejõudude hulgas on nimekamad 
professorid Vassili Sinaiski ja Vladimir Bukovski. 
V. Bukovski oli esimene õigusteadlane, kes jõudis Läti üli-
koolis doktoritöö kaitsmiseni (1931). 

Erinevatel põhjustel ei ilmunudki Eestis 
enne II maailmasõda eestikeelset tsiviilõiguse 
õpikut, küll aga publitseeriti erinevate autorite 
konspekte, mis mahuliselt ei jäänud õpikutele 
alla.

BES integreerumist 
eesti kultuuri ruumi 
soodustas kindlasti 
1934. aastal ilmu-
nud Õigusteaduse 
sõnastik. Omakeelse 
õppe kirjanduse 
loomisega arenes 
ka teadustegevus, 
mille üheks tule-
museks on Tartus kaitstud väitekirjad. 
Elmar Ilus kaitses 1939. aastal oma 
doktoritöö Piiratud asjaõigused omale 
asjale. 1936. aastal kaitses T. Grünthal 
magistritöö Pandiõiguse, eriti kinnis-
pandiõiguse arengust : Rooma-, Saksa 
ja Balti õiguses. Väitekirjade nappust 
korvavad ajakirjas Õigus ilmunud 
arvukad artiklid, mis analüüsivad 
BES-iga seonduvaid probleeme väga 
erinevatest tahkudest.

V. Sinaiski Läti perioodi biblio-
graafia sisaldab peaaegu 500 
nimetust. BES-i puhul on olulise-
mad tema venekeelne 2-köiteline 
mahukas käsitlus tsiviilõigusest, 
kus ta põhjendab oma õigusteoo-
riat. 
1935. a. ilmus V. Sinaiskilt läti-
keelne Läti tsiviilõiguse käsitlus 
– Civīltiesības : Latvijas vispārējo 
civīltiesību zinātniskā apst-
rādājumā, mis on seniajani 
säilitanud oma koha Läti üli-
õpilaste lugemislaual.

Tema oli ka 1928. aastal esimese 
mitteriikliku lätikeelse juriidilise 
ajakirja Jurists asutaja ja eestvedaja. 
Kõrge akadeemilise kultuu-
riga ajakiri kujunes kohaks, kus 
Läti saksa- ja vene- ning lätikeel-
sed juristid suutsid edukat koostööd teha. 1920.a. hakkas 
ilmuma Läti vanim ja suurim juriidiline ajakiri – Latvijas 
Republikas Tieslietu Ministrijas Vēstnesis (Läti Vabariigi 
Justiitsministeerimi Teataja), millele kuulub oluline panus 
ka BES-i ja selle uuenduste analüüsimisel. 

Vassili Sinaiski (1876–1949). 
Oli jurist, ajaloolane ja poeet. 
Õpetas Rooma õiguse ajalugu 
ka Tartus. 1922–1944 oli Läti 
Ülikooli tsiviilõiguse professor.

Igor 
Tjutrjumov.  
Vene õigus-
teadlane, 
1914–1917 
senaator, 
1915–1917 
riiginõu-
kogu liige, 
ühtlasi 
1903–1917 
eradotsent ja 
1917–1919 pro-
fessor. 1920–1935 
oli Tartu Ülikoolis tsiviil õiguse 
professor, aastast 1935 samas eme-
riitprofessorina eradotsent.

Elmar Ilus 
(1898–1981) 
oli eesti õigus-
teadlane. 
Õppis Tartu 
Ülikoolis ning 
stipendiaa-

dina Leipzigis ja 
Pariisis. Oli Tartu 

Ülikooli tsiviilõiguse 
ja -protsessi professor.

BES oli ka Eestis see tsiviil õiguse 
allikas, mille najal pidi eesti kujunev 
juristkond looma omakeelse juriidi-
lise õppe- ja teaduskirjanduse eraõiguse 
valdkonnas. Ka Tartu ülikooli õigus-
teaduskond pidi kasutama muukeelseid 
õppejõude ning õppekirjandust. Üheks 
nimekamaks neist oli professor 
I. Tjutrju mov, kelle õpik ilmus mitmes 
väljaandes ning kelle konspekte tõlgiti 
hiljem ka eesti keelde.

Läti vene juristide 
ühing andis välja oma 
ajakirja Закон и Суд 
(Seadus ja Kohus), 
ehkki see kujunes 
suuresti kogu vene 
välisjuristide hää-
lekandjaks, leidsid 
sealgi käsitlemist 
mitmed BES-i puudu-
tavad probleemid.

♒♒
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Lätis ärkasid BES ja BESi-põhine Civillikums 
Okasroosikestena (poole)saja-aastasest nõi-
dusunest. Läti Ülemnõukogu taasjõustas 
Civillikumsi põhiosa 1992. aastal vastu võetud 
seadustega. Civillikumsi ennistamisega seotud 
tegemisi suunas olulisel määral akadeemik pro-
fessor Janis Webers, kelle eestvedamisel jõuti ka 
seadustiku kommentaarideni.

BES PÄRAST 1940. AASTAT. 
Omandireform ja kõik muu

NSV Liidu 1940. aasta sissetung 
Balti riikidesse muutis ka BES-i ning 
temast väljakasvanud allikate ajaloo-
list käekäiku.

Eestis mängis BES järjest suuremat 
rolli (õigus)ajaloolaste töölaual

Natsi-Saksamaa okupatsioon Eestis tõi kaasa BES-i 
taasjõustamise 5. detsembril 1941, Lätis juunis 1942. 
Need korraldused ei tähendanud automaatselt Eestis 
ja Lätis enne 1940. aasta juunit toiminud õigussuhete 
taastamist. Iseseisvusaegne tsiviilõigus kehtis Eesti ja 
Läti kindralkomissariaatide territooriumil kuni 1944. 
aasta sügiseni. 

Eestis jõustus 7. septembril 1944 Eesti NSV 
Ülemnõukogu Presiidiumi, Rahvakomissaride 
Nõukogu ja EK(b)P ühismäärus Saksa okupatsiooni 
aegsete seaduste, otsuste, määruste ja korralduste tühis-
tamise kohta.

 Järgmine ühismäärus taas-
kehtestas kõik 1940–1941 välja 
antud NSV Liidu ning Eesti 
NSV aktid niivõrd, kuivõrd nad 
polnud muudetud või tühista-
tud Nõukogude võimu organite 
endi sellekohaste otsustega. 
Analoogsed aktid jõustusid ka 
Lätis. 

Samas võib leida isegi NSV Liidu 
Ülemkohtu otsuseid, mille
aluseks on just BES-i
asjakohased sätted.

Nõukogude perioodil oli saanud 
BES Eesti ja Läti ajaloolaste 
pärisosaks, kuid siiski mitte veel 
täielikult – 1987. aastal andis
D. Loeber Saksamaal välja
1937. aasta Civillikumsi nii saksa 
kui läti keeles. 

Iseseisvuse taastamise järel jäi BES-ile kahetine roll. 

NSV Liidu Ülemnõukogu 
Presiidium võttis 6. novembril 1940 
vastu seadluse, millega rahuldas 
Eesti NSV, samuti Läti NSV valit-
suse palve – lubada ajutiselt, kuni 
üleliidulise koodeksi väljaandmi-
seni, rakendada nende vabariikide 
territooriumil nii Vene NFSV tsiviil-
koodeksit kui ka teisi koodekseid. 
Eesti NSV Ajutise Ülemnõukogu 
Presiidium võttis omakorda 30. det-
sembril 1940 vastu seadluse, mille 
kohaselt hakkas Vene NFSV tsiviil-
koodeks Eesti territooriumil alates
1. jaanuarist 1941. Samasugune 
saatus tabas Lätit.

Võrreldes Lätiga oli Eestis 
BES-i renessanss tagasi-
hoidlikum. Tänu õigusliku 
järjepidevuse printsiibile, 
omandiõiguse restitut-
sioonile (ÜN otsus 19. 
det sembrist 1990) ja oman-
direformi aluste seadusele 
pakkusid BES-i sätted 
peamurdmist nii kohtuni-
kele kui ka advokaatidele, 
seadusandjast rääkimata 
(näiteks endise krunt-
rendimaa (obroki maa) 
omandisse andmise ja 
kompenseerimise seadus
7.12.1993, vt Riigi Teataja I 
1993, 79, 1182).

Last, but not least – aga 
milline siis ikka oli BES-i 
kehtiv redaktsioon Eestis 
seisuga 16. juuni 1940?

♒


